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Écoutez l'entrevue 
avec Maxie Plante! 


Maxie Plante de Yellowknife devance ses compétitrices Jacqueline Légère, Amanda Trunzo et Justine Zonne pour prendre la première place de la finale de 
l’ATSX 1000, la 6° course du Championnat du monde Red Bull Ice Cross à Yokohama, au Japon, le T5 février dernier. Maxie Plante participe à la 7° épreuve 
du Championnat à Charlevoix au Québec, le 22 février. (Courtoisie Red Bull Content Pool/Andreas Schaad) 


Cécile Antoine-Meyzonnade 


De passage à Yellowknife, Takin- 
gITGlobal faisait la promotion de son 
programme destiné aux Jeunes. Dans 
le viseur, la communauté francophone. 

Cet organisme basé à Toronto est 
financé par le gouvernement du Canada 
et plus précisément par le programme 
Service Jeunesse Canada. Selon son 
sit Web, 1l s’est donné pour mission de 
« permettre aux jeunes de comprendre 
les plus grands défis du monde et d’agir 
en conséquence ». 

Une mission digne de celle d’un supe- 
rhéros moderne de laquelle anotamment 
émergé un programme, Jeunes en action. 
Ce dernier subventionne des projets 
imaginés par des jeunes canadiens, de 

















Jeux d'hiver de l'Arctique 
De nouveaux 
uniformes pour 
Équipe TNO 
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Jeunesse 


Prendre en main 
sa communauté 


Tout au long de l’année, le programme Jeunes en action finance des projets communautaires imaginés par des jeunes âgés de 15 à 30 ans. 


15 à 30 ans. L’objectif : donner à la jeune 
génération les moyens d’améliorer le 
futur de sa communauté. Le programme 
s’adresse aux anglophones comme 
aux francophones. Pour Eva Jomphe, 
coordinatrice de l’engagement auprès 
de la jeunesse francophone, n’importe 
qui peut se sentir concerné : « C’est la 
beauté de ce programme, certains ont 
des projets plus environnementaux, 
d’autres plus culturels, explique-t-elle. 
On a un éventail extrêmement large. » 





Trois niveaux 

de subventions 
« Nous offrons trois types de sub- 
ventions avec lesquelles les jeunes 
peuvent réaliser des projets », détaille 
Eva Jomphe. Le premier niveau de 





subventions de 250 dollars permet 
de financer un simple évènement. Le 
second, de 750 dollars, permet de 
concevoir de plus grandes idées comme 
un jardin communautaire. Le troisième 
et dernier échelon est de 1 500 dollars. 
Il est conçu pour des projets à grande 
échelle et nécessite un mentor. Par 











Et aux TNO? 

L'équipe du programme Jeunes 
en action voyage sur l’ensemble du 
Canada afin de rencontrer le plus grand 
nombre de jeunes prêts à s’impliquer. 
Aux Territoires du Nord-Ouest, la 
coordinatrice ne fera qu’un arrêt à 
Yellowknife. Environ 200 projets ont 











exemple, l'aménagement d’un espace 
de théâtre dans un centre communau- 
taire. Conception, gestion de budget, 
publicité... Les maitres d’œuvre restent 
de bout en bout les créateurs du projet. 

« Nous les accompagnons, mais ce 
sont toujours eux qui conduisent leur 
projet, on essaye de ne pas leur dicter 
quoi faire et comment le faire », de dire 
Eva Jomphe avant d’ajouter : « Ils ont 
la solution; nous avons la subvention. » 
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émergé dans la capitale au cours de ces 
deux années. Parmi eux, Eva Jomphe 
évoque deux actions francophones qui 
l’ont tout particulièrement marquée. 
Celle de Viviane, 16 ans, qui a amassé 
des vêtements d’hiver dans son quartier 
avant de les donner à une œuvre de 


#Jeunesse 
Suite page 3 


Politique 
Modernisation 
de la Loi sur les 
langues officielles 
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Éditorial 


Maxence Jaillet 


Construire 
des infrastructures 


Maxie Plante vit à Yellowknife, 
elle travaille comme pilote d’avion 
et pratique le hockey. Ceux qui 
la côtoie sur la glace savent et 
reconnaissent qu’elle à un patin 
très rapide et technique. Elle a 
certainement de la détermination 
et de la discipline également. Pour 
arriver à un tel niveau international 
il faut toute une préparation. À 
Yellowknife, 11 y a de la glace, oui, 
mais pas vraiment de dénivelée. 
Alors, comment faire pour s’entrai- 
ner ? D’après la championne, c’est 
la belle saison qui peut faire la 
différence : dévaler un parcours 
de vélo de montagne en patins à 
roues alignées. Le problème est 
que cette structure n’existe pas 
encore à Yellowknife. 

Le Club de vélo de montagne 
de Yellowknife planche sur la 
construction de ce projet, avec des 
parcours de saut fait en planche de 
bois. Mais 1l est également prévu 
qu’une piste revêtue soit installée. 
Voilà une infrastructure parfaite 
pour l’entrainement du patin. 

Maxie Plante vainspirer d’autres 
athlètes, soyons prêts à répondre 
à leurs objectifs. 





L'hiver est beau, oui, 

et magnifique de beauté, 
mais que c’est long, l’ennui, 
entouré d’un paysage glacé. 


Les feuilles vont pousser 

et les bourgeons vont fleurir, 

et les couleurs vont se dévoiler; 
le rose et le vert vont s'épanouir. 


Les nuages de forme animale 
qu’on aime bien deviner, 

les fêtes et les carnavals, 

qu’on adore tellement fréquenter. 


Que j’ai hâte à l’été! 

J’ai hâte aux Journées de plage, 

aux longues marches pour s’amuser. 
C’est une saison pour tous les âges. 
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Le bel été + 


Que j'ai hâte à l’été, 

les fleurs et le soleil, 
l’amour et le ciel éclairé, 
qui me donne des ailes. 


Serena Jenna 
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Saisie de cocaïne à Enterprise 

Le 16 février, environ 500 grammes de cocaïne 
sous forme de roches de crack ont été saisis par 
l’unité d’enquête de la GRC près du hameau 
d’Enterprise. Les stupéfiants se trouvaient dans un 
véhicule qui se rendait certainement à Yellowknife. 
Les deux hommes à bord, âgés respectivement de 
55 et 61 ans, sont originaires de Yellowknife. Après 
avoir comparu une première fois le 17 février, 1ls 
devront se rendre devant la cour une seconde fois 
le 23 mars prochain. Depuis maintenant trois mois, 
des enquêtes sur le trafic de cocaïne aux TNO sont 
en Cours. 


Annulation de la 

conférence internationale sur le pergélisol 

À cause de la situation actuelle causée par le 
virus du Corona, la 12° conférence internationale 
sur le pergélisol (ICOP 2020) est annulée. Le comité 
devait se réunir du 22 au 26 juin à Lanzhou, dans le 
nord de la Chine. Une date future sera certainement 
annoncée prochainement. 


Frankenstein s’invite au NACC 

Le 4 mars à 19 h 30, la scène du NACC se pare 
de noirceur, entre réalité et fiction, en invitant une 
troupe de Chicago pour présenter son spectacle 
Frankenstein. La compagnie américaine Manual 
Cinema se produit pour la première fois au Canada, et 
c’est Yellowknife qu’ils ont choisie. Au programme, 
marionnettes, écran géant, sons angoissants... Une 
immersion totale dans l’œuvre de Mary Shelley. 


Festival Dead North 

Du 27 février au 1*mars setient le festival annuel 
du cinéma de genre du Nord. Pour cette édition, 
46 courts-métrages d’horreur, de fantastique, et de 
science-fiction envahissent les écrans du cinéma 
Capitol. Du jeudi au samedh, les films seront diffusés 
da 2h50 de 21hS 0% 0h20 PourIles 
plus courageux, l’intégralité de la programmation 
sera présentée de 13 h à 18 h le dimanche. Depuis 
sa création en 2012, plus de 170 courts-métrages ont 
été produits et beaucoup d’entre eux ont traversé les 
frontières pour affronter la chaleur du Festival de 
Cannes ou bien le terrible festival du film d’horreur 
de New York. N'oubliez pas de réserver ! 


Naka Festival 

Pour la seconde année consécutive, le festival 
Naka — « aurores boréales » en Willideh — revient à 
Yellowknife et à Dettah. Du 2 au 7 mars, astronomie, 
danses rythmiques, ateliers photo et projections de 
films sont au rendez-vous. Le 5 mars à 19 h, une 
soirée intitulée « Gout du Nord » se tient au res- 
taurant Saveurs de l’artisan, afin de permettre aux 
plus gourmands de déguster produits et recettes 
du Nord. L’évènement est organisé conjointement 
par la capitale des TNO et la Première Nation des 
Dénés Yellowknives, avec le soutien du gouverne- 
ment des TNO. 
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Des athlètes bien équipés 


La compétition internationale aura lieu du 15 au 21 mars à Whitehorse. 
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La jeune athlète de 13 ans, Emily Hazenbers est fière de présenter l'uniforme officiel des TNO. (Crédit photo : Cécile Antoine-Meyzonnade) 


Cécile Antoine-Meyzonnade 


Les uniformes de l’équipe des Territoires du Nord- 
Ouest ont été dévoilés, le 13 février. Manteau bleu 
pétrole, pantalon vert électrique et veste tricolore. 
Les athlètes — âgés entre 12 et 18 ans en moyenne — 
sont prêts à affronter leurs adversaires. C’est la marque 
Karbon qui a réalisé les uniformes. 

« Ils seront 388 à partir pour Whitehorse, athlètes 
et coachs confondus », détaille Whitney Weaver, res- 
ponsable marketing de l’équipe des TNO. Une grosse 
goutte dans l’océan de personnes présentes puisque cette 
année, 2000 personnes seront réunies à Whitehorse du 
15 au 21 mars 2020. 








Depuis la création des jeux en 1970, c’est la septième 
fois que la capitale du Yukon en est la ville hôte. 


Neuf équipes 

Vêtue des pieds à la tête de son uniforme, Emily 
Hazenberg est très fière de porter les couleurs de son 
territoire. « Ce que Je préfère, c’est le manteau, 1l est 
très confortable », se réJouit-elle. L’athlète de 13 ans 
fait partie de l’équipe de patinage artistique. 

Les TNO devront affronter pas moins de huit autres 
équipes. Parmi elles, on retrouve quatre autres déléga- 
tions du Canada dont le Yukon, le nord de l’Alberta, 
le Nunavik-Québec et le Nunavut. Le reste du Nord 
sera représenté par l’ Alaska, le Groenland, le Sapmie 

















(région des Samis qui s’étend sur la Norvège, la Suède, 
la Finlande et la Russie) et le Yamal (Russie). 


Vinçgt-et-un sports différents 

« Je suis vraiment super excitée et pressée que ça 
commence », s’enthousiasme Kali Skauge. 

La jeune fille de 13 ans fait partie de l’équipe de 
patinage de vitesse. Malgré son âge, c’est déjà la deu- 
xième fois qu’elle participe aux Jeux. Elle était à Hay 
River et à Fort Smith en 2018. Du côté des sports, pas 
moins de 21 disciplines seront représentées. Ainsi au 
programme de ces Jeux version 2020, on retrouvera 
quatre catégories : sports traditionnels, sports nordiques, 
sports intérieurs et sports de glace. 











4. 


L'équipe de Jeunes en action Eva Jomphe et Quetzala Carson, en visite à Yellowknife pour présenter le programme. 


#Jeunesse 


Suite de la une 





charité. Ou encore Valérie, 26 ans, qui, grâce à une 
dotation de 1 500 dollars, a créé en 2018 un projet 
intitulé « Connexion intergénérationnelle ». 

Pendant quelques séances, elle mettait en relation 
des nouveaux arrivants et des personnes de la com- 
munauté dénée. 

« Deux très beaux projets de la communauté fran- 
cophone à Yellowknife », souligne Eva Jomphe. 








(Crédit photo : Cécile Antoine-Meyzonnade) 


Réussir à capter les communautés 
Aux TNO, deux associations communautaires sont 
partenaires du programme : Dechinta Initiatives et 
Rainbow Coalition of Yellowknife. 
Le premier s’occupe de la recherche et de l’appren- 


cœur de la problématique du programme. Du côté 
des acteurs francophones, 1l n’y a pour l’instant 
aucun partenaire. 

« On a besoin de ces relations précieuses avec 
les organismes sur place qui connaissent la réalité 





tissage de la culture autochtone tandis que la seconde 
soutient la jeunesse queer. 

Quetzala Carson promeut Jeunes en action et est 
basée à Yellowknife. « Le but est d’essayer de com- 
prendre les relations déjà existantes avec les commu- 
nautés et de tenter de les rendre encore meilleures », 
explique-t-elle. 

Provoquer un impact et le faire durer, voilà le 











et les besoins de cette communauté, constate Eva 
Jomphe. C’est pour cela que je suis à Yellowknife. » 
Cela fait maintenant deux ans que le programme 
existe. Plus de 2 000 projets ont été montés durant 
ce laps de temps. 

Fière, Eva Jomphe conclut dans un sourire : « Et 
nous venons d’apprendre que [notre programme est] 
renouvelé pour une autre année. » 
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Modernisation de la Loi sur les langues officielles 





Les organismes 
francophones veulent du mordant! 





Les différentes instances au sein des organismes franco-canadiens sont bien décidées à ne pas rester sur le quai quand le train de la modernisation de la 
Loi sur les langues officielles (LLO) se mettra en branle. Elles veulent y monter afin de le mener à destination. 


André Magny 
(Francopresse) 





À la mi-décembre, le président de la 
Fédération des communautés franco- 
phones et acadienne du Canada (FCFA), 
Jean Johnson, a rencontré la ministre 
responsable des langues officielles au 
sein du gouvernement canadien, Méla- 
nie Joly. Selon le président, ce fut «une 
belle rencontre ». Il a évidemment été 
question de la modernisation de la Loi 
sur les langues officielles. Même si le 
gouvernement libéral est maintenant 
minoritaire, 1l n’est pas question pour 
lui de reculer sur ce point. L’engage- 
ment fait avant les dernières élections 
est maintenu. 

Porte-étendard de la cause des Fran- 
co-Canadiens, la FCFA, en concertation 
avec d’autres organismes comme la 
Fédération de la jeunesse canadienne- 
française (FJCF) ou encore l’Assemblée 
de la francophonie de l’Ontario (AFO), 
souhaite être partie prenante du proces- 
sus de modernisation. Jean Johnson a 
même demandé à la ministre Joly que 
la FCFA soit corédactrice de la nouvelle 
version de la LLO. 

«La ministre a été surprise par notre 








demande », admet M. Johnson. Pourquoi 
une telle demande somme toute assez 
inhabituelle ? 

«Parce qu’on ne veut pas disparaitre 
dans tout ce projet. On est incontour- 
nable ! » 

Même son de cloche du côté de la 
FJCF. Sa présidente, Sue Duguay, est 
d’avis que la modernisation de la loi 
permettra à celle-ci d’avoir plus de 
chair autour de l’os. Les organismes 
s’entendent tous pour dire qu’ils sou- 
haitent la création d’une agence centrale, 
voire un tribunal administratif qui serait 
responsable des plaintes et émettrait des 
sanctions. Quand 1l y a une contraven- 
tion à la LLO, «on n’est pas pénalisé », 
rappelle Mme Duguay. 











Il faut le bâton 

Mais ce n’est pas déjà ce que fait le 
commissaire aux langues officielles, 
recevoir des plaintes ? 

«Le commissaire est dans la média- 
tion », d’après Carol Jolin, président 
de l’AFO. 

Ce qu'il faut « c’est le bâton », qui 
serait associé avec ce tribunal. De plus, 
selon Jean Johnson, 1l faut absolument 
que « la mise en œuvre de la LLO soit 





CONGÉ'EN CAS 
DEVIOLENCE FAMILIALE 


Depuis le 1° janvier 2020, le ministère de l'Éducation, 


de la Culture et de la Formation offre, dans le cadre des 


modifications apportées à la Loi sur les normes 


d'emploi, un nouveau congé en cas de violence 


familiale. 


Chaque année, les employés des TNO admissibles 


peuvent prendre jusqu’à cinq jours de congé payé et 


jusqu'à cinq jours de congé non payé en cas de violence 


familiale pour leur permettre de consulter un médecin, 


un conseiller ou un avocat, pour obtenir des services 


d’aide aux victimes ou à d’autres fins. 


Un congé supplémentaire non payé en cas de situation 
de violence familiale continue sera également offert 


aux employés admissibles. 


Pour de plus amples renseignements, visitez le 
www.ece.gov.nt.ca/fr 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 








de 2 Pr CT ne 





VC 
parle 


Le président de l’Assemblée de la francophonie de l'Ontario, Carol Jolin. 
(Courtoisie AFO) 


sous la gouverne du Conseil du Trésor ». 

Les pénalités imposées aux fautifs 
seraient ainsi redistribuées pour la 
défense des langues officielles. 

Du côté du bureau de la ministre Joly, 
onse garde bien de donner des échéances 
précises quant au calendrier de cette 
modernisation. On reste également 
silencieux concernant les demandes 
de la FCFA par rapport à une possible 
aide à la rédaction de la LLO. Tout ce 
que peut dire l’attaché de presse de la 
ministre, Alexander Cohen, « c’est que 
le mandat de la ministre de moderniser 
la Loi sur les Langues officielles a été 
confirmé par le premier ministre dans 
sa lettre de mandat à la ministre Joly. » 

Dans celle-ci, face à cette moderni- 
sation, Justin Trudeau demande notam- 
ment à sa ministre de protéger « le rôle 
de CBC/Radio-Canada, qui consiste à 
mieux refléter la dualité linguistique du 
Canada et les communautés de langue 
officielle en situation minoritaire partout 
au pays. » 

D'autre part, 1l lui demande de veiller 
«à ce qu’Air Canada offre des services 
entièrement bilingues à ses clients ». Il 
souhaite également qu’elle examine et 
renforce « les pouvoirs du commissaire 
aux langues officielles ». 























Moderniser pour mieux exister 

N’allez pas dire à ceux et celles qui 
défendent le français que la moderni- 
sation de la LLO n’est peut-être pas 
si urgente que ça. Jean Johnson se 
désole de constater que « la question 
du bilinguisme pour un chef de parti au 
Canada » soit encore d’actualité. « Les 
communautés seront affectées en bien 
ou en mal par cette modernisation de la 
LLO », assure M. Johnson si celles-ci 
ne s’en mêlent pas. 

Cette modernisation, qui va de pair 
avec une stratégie sur la sécurité linguis- 


tique, qui sera dévoilée en mars par la 
FJCEF, assurera aux futures générations 
«le droit d’avoir des services dans l’une 
ou l’autre des langues officielles », 
affirme de manière convaincue Sue 
Duguay. Mais encore faut-1l que ces 
droits soient améliorés. 

Carol Jolin donne un exemple concret. 
Que vous soyez à Vancouver, Halifax, 
Toronto ou Calgary, attendant patiem- 
ment votre avion, vous avez le droit de 
commander votre café en français chez 
Tim Horton ou Second Cup. Selon des 
informations échangées avec l’aéroport 
international Montréal-Trudeau, « la 
Loi sur les langues officielles prévoit 
effectivement que les services offerts 
aux voyageurs au Canada soient offerts 
dans les deux langues officielles », même 
dans un établissement privé. 

Le bureau du Commissaire aux lan- 
gues officielles confirme effectivement 
la chose. 

« Tous les aéroports canadiens qui 
accueillent plus d’un million de passa- 
gers par année ont l’obligation d’offrir 
des services au public dans les deux 
langues officielles. Ces obligations 
permettent au public d’avoir accès à cer- 
tains commerçants offrant des services 
considérés essentiels tels que : le service 
de conversion de devises, le service 
de location de voitures, les restaurants 
et cafés, le stationnement et le bureau 
d’information. » 

Mais qui le sait ? Etcette règle est-elle 
vraiment respectée ? 

La modernisation de la LLO devrait 
mettre les pendules à l’heure pour ce 
genre de situation. 

Pour autant que cette nouvelle mou- 
ture ait «un mécanisme d’imputabilité, 
que la communauté soit impliquée et que 
le Conseil du Trésor soit plus efficace » 
dans la mise en œuvre de l’esprit de la 
loi de conclure Carol Jolin. 




















Sciences humaines 


Propos savants et nordiques à Edmonton 


Le congrès des sciences humaines de 2021 présentera plus de 5000 communications sur le thème « relations nordiques ». 
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Le congrès 2019 des sciences humaines portait sur le thème « cercles de conversation ». 
(Courtoisie Fédération des sciences humaines) 


Denis Lord 


C’est à l’Université de l’ Alberta à Ed- 
monton, du 29 mai au 4 juin, qu’aura lieu 
l’édition 2021 du Congrès des sciences 
humaines sous le thème « Relations 
nordiques ». 

L’évènement est organisé par la Fédéra- 
tion des sciences humaines, mais le choix 
du thème revient à l’université hôtesse, 
explique la gestionnaire des communi- 
cations de la Fédération, Camille Ferrier. 

«Nous encourageons les associations 
à garder le thème à l’esprit, de garder le 











des disciplines telles que la littérature, 
l’histoire, les sciences de l’éducation, la 
musique, la sociologie ou le travail social. 

La Fédération, quant à elle, regroupe 
plus de 160 universités, institutions et 
sociétés savantes représentant 91 000 
chercheurs, membres du corps enseignant 
et étudiant au Canada. Le congrès, sou- 
ligne Camille Ferrier, n’est pas celui de 
la Fédération, « c’est une conférence des 
conférences ». 

L'Association canadienne de littérature 
comparée, par exemple, l’Association 
canadienne d’ethnologie et de folklore 

















ton, ce n’est pas une restriction », précise 
Mme Ferrier. 

Le thème pour 2021 a été identifié très 
tôt, explique le vice-doyen de la faculté 
des arts de l’Université de l’Alberta et 
organisateur du congrès de 2021,Michael 
O’Driscoll. 

«Nous avons consulté nos partenaires 
locaux, mais également le Collège du 
Yukon et les gens associés avec l’Uni- 
versité de l’Alberta Nord et son réseau 
de contacts. Nous avons déterminé que 
c'était logique et que c’était une bonne 
occasion de faire un partenariat avec les 
groupes du Nord et de mettre de l’avant 
des problématiques du Nord comme 
l'éducation, la culture, les langues, les 
changements climatiques et la gouver- 
nance. » 

M. O’Driscoll veut continuer les 
consultations avec ces partenaires et avec 
les communautés autochtones et les faire 
participer au congrès « Nous pouvons 
initier cette audience de 8000 personnes 
qui viendra à Edmonton en 2021 aux 
préoccupations et aux perspectives des 
gens du nord, Autochtones et non-Au- 
tochtones », ajoute-t-1l. 





Une organisation colossale 
Le congrès réunit environ 70 asso- 
ciations universitaires qui représentent 





et bien d’autres tiennent leur congrès 
au même lieu, congrès qui peuvent se 
chevaucher ou se succéder. 

« C’est un modèle unique, avance 
Camille Ferrier. Nous jouons un rôle de 
rassembleur |... |. Nous encourageons les 
partenariats. Nous avons un calendrier que 
nous communiquons à nos associations, 
comme ça elles peuvent voir quelles asso- 
ciations seront-là en même tant qu’elles et 
tenir des sessions communes. Ça permet 
l’échange entre les disciplines, avec des 
avantages incomparables. » 





Quatre années à l’avance 

Plus de 5000 recherches sont pré- 
sentées à chaque congrès, souligne la 
gestionnaire des communications, dont 
beaucoup de nouvelles recherches faites 
par des universitaires canadiens. 

La Fédération commence à organiser 
ses congrès quatre années à l’avance. 
Ceux-c1se doublent d’une vitrine de livres 
savants, qu’on présente comme « la plus 
grande foire commerciale universitaire 
au Canada ». 

Les organisateurs anticipent que l’évè- 
nement, quis”’était déjà tenu à l’Université 
de l’Alberta en 2000, apportera environ 
16 millions $ à l’économie de la région. 
Une partie de l’évènement sera ouverte 
au public. 











Ron Doctor 


Agent des ressources renouvelables 
de niveau II 

Environnement et Ressources naturelles 
Tulita 

Esclave du Nord, anglais 


« Il faut tout faire pour garder notre 
langue maternelle en vie. Certains 
trappeurs plus âgés ont du mal à 
communiquer avec un agent qui ne 
comprend pas leur langue ou à lui 
décrire leur saison de piégeage. Je parle 
l'esclave du Nord. Les trappeurs sont à 
l'aise et heureux de pouvoir parler à un 
agent du MERN dans leur langue. » 


Pour célébrer le Mois des langues autochtones 
tout au long de février 2020, le gouvernement des 


Territoires 


du Nord-Ouest reconnaît les précieuses 


contributions de ses employés bilingues. 


Gouvernement des 


Maähsi pour les services 
publics que vous fournissez 
aux résidents du Nord! 


Territoires du Nord-Ouest 
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Le lac Frame de Yellowknife s'est transformé en arèna, le 8 février dernier, pour accueillir une des activités de la Journée du hockey et de la venue de la 
Coupe Stanley aux Territoires du Nord-Ouest. Durant cette journée ensoleillée, l'incontournable tournoi communautaire s'est déroulé aux abords du 
parc Somba Ke. (Crédit photo : Nicolas Servel) 






En qualité de ministre de la Santé et des Services sociaux et de ministre responsable des personnes âgées, nous aimerions exprimer 
notre gratitude envers toutes les personnes âgées et tous les aînés qui vivent dans les collectivités ténoises. 


Les personnes âgées et les aînés sont essentiels à nos collectivités, à titre de défenseurs, de leaders, d'enseignants, 
de pourvoyeurs, d'aidants naturels, de mentors et de parrains. Ils mènent à bien des projets communautaires, font don de leur temps et 
de leur argent, dirigent des entreprises, occupent des emplois à temps plein et à temps partiel, s'engagent à adopter un mode de vie sain 
et actif, contribuent à l'avancement des arts et se lancent en politique. Ils permettent à nos collectivités de demeurer dynamiques et 
fortes. 


Nous valorisons aussi le savoir, la sagesse et les traditions que les personnes âgées et les aînés transmettent à leur famille et à leur 
communauté. La constance avec laquelle ils partagent leurs compétences et leurs expériences ainsi que leurs liens avec la nature 
aide nos collectivités à prospérer. 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'est engagé à servir nos personnes âgées et nos aïnés en élaborant des programmes 
et des services qui leur permettent de demeurer des membres dynamiques de nos collectivités. Cet engagement répond à la priorité 
de la 19e Assemblée législative qui consiste à permettre aux personnes âgées de vieillir chez elles et dans la dignité. 























Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 
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Le 13 février, le Conseil de développement économique des Territoires du Nord-Ouest (CDETNO) a convié le public et certains acteurs du secteur 
économique de la région à se rencontrer autour d’un verre au restaurant « Saveurs de l’Artisan ». Quarante-cinq personnes étaient présentes afin 
d'échanger, mais aussi pour se renseigner davantage sur l'économie circulaire et les atouts de la mobilité francophone. (Courtoisie CDETNO) 


Gouvernement des 
Æ Territoires du Nord-Ouest 


Ateliers 


Un simple coup de 
Comment faire des affaires avec le gouvernement téléphone suffit pour 


des Territoires du Nord-Ouest (GTNO)? 


qu'on vous aide à arrêter 
de fumer. 


Appelez la ligne d'aide gratuite et confidentielle 


Les Services re de l’approvisionnement du GTNO offriront des ateliers aux des TNO au 1-866-286-5099 pou r obtenir [= ÉI(= 


propriétaires et aux exploitants d'entreprises de la région sur la meilleure façon de L 
faire des affaires avec le gouvernement en utilisant le portail d’approvisionnement da NS votre déma rche. 


du GTNO et la Politique d'encouragement aux entreprises des Territoires du Nord- 
(OT ART) R 


L'atelier servira également de forum aux participants pour leur permettre 
d'exprimer leurs suggestions sur les façons d'améliorer le processus d’appel 
d'offres. 


Pour en savoir plus ou pour s'inscrire à l’un des ateliers, veuillez envoyer un 
courriel à l’adresse Procurement_Training@gov.nt.ca ou appeler au 867-767-9044. 


Si vous souhaitez participer à un atelier en français, veuillez 

envoyer un courriel à l'adresse INF_Communications@gov.nt.ca. 
Behchokà : 5 mars 2020-de13hà16h La ligne antitabac 
Fort Simpson : 11 mars 2020-de18hà21h É 
Fort Smith : 18 mars 2020 - de 13 h 30 à 16h et de 18 h à 20h 30 
Webinar : 26 mars 2020 - de 9 h 30 à 11h 30 
Yellowknife : 27 mars 2020 - de 13 h 30 à 16 h 30 





Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 
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Le président du conseil d'administration de l'Association des Inuits de 


Kivallig paraphe l'entente de principe. 


Denis Lord 


L'Association des Inuits de Kivalliq, 
la Banque d’infrastructures du Canada, 
Sakku Investissements et Anbaric ont 
signé, le 5 février dernier, un protocole 
d’entente sur l’établissement d’une 
ligne d’électricité et d’un réseau de fibre 
optique dans la région de Kivalliq, située 
au Nunavut, près de la baie d'Hudson. 

La ligne de transmission de 150 
mégawatts permettrait d’alimenter les 
mines présentes et futures du Kivalliq et 
les municipalités de Baker Lake, Arviat, 


Chesterfield Inlet, Rankin Inlet et Whale 
Cove. 

Le réseau de fibre optique et la ligne 
de transmission d’électricité partiraient 
de Gillam, dans le nord du Manitoba 
pour parcourir 1200 kilomètres jusqu’à 
Baker Lake. 

«Le plan est de rejoindre Rankin Inlet 
en 2026 et Baker Lake dans les saisons 
suivantes », précise le président du secteur 
de transmission de la firme américaine 
Anbaric, Clarke Bruno. 

Le cout du projet est évalué à 1,6 
milliard de dollars. 


La fibre jusqu’au Kivallia 


La Banque d’infrastructures du Canada évalue un projet de ligne de 


transmission électrique et de fibre optique de plus de 1 milliard $. 


Électricité propre 

«Ce qu’on annonce aujourd’hui, pré- 
cise le président de la Banque d’infras- 
tructures du Canada, Pierre Lavallée, c’est 
un protocole d’entente pour élaborer le 
projet, faire de la planification, estimer 
les couts et les revenus, les impacts envi- 
ronnementaux, sociaux et économiques 
avec les partenaires pour établir une vue 
d'ensemble sur le projet. Une décision 
d'investissement viendra à une phase 
ultérieure. » 

«Cela amèneraitune électricité propre, 
parce qu’elle est produite au Manitoba 
à partir de barrages hydroélectriques, 
et qui remplacerait l’énergie produite 
aujourd’hui avec du diésel. Cela aurait 
des impacts environnementaux positifs 
très importants. » 

Étant donné l’ampleur du projet, aucun 
terme n’a été fixé pour l’évaluation, 
explique M. Lavallée. 

«C’est un très gros projet, nous allons 
nous donner le temps de |... ] bien identi- 
fier les différentes complexités. On parle 
de 1200 kilomètres. » 


De meilleures communications 

La fibre optique doit rendre les com- 
munications par Internet plus efficaces et 
moins dispendieuses qu’avec le réseau par 


satellite actuellement employé. 

« Les ressources en éducation dispo- 
nibles pour une connexion à large bande 
passante sont plus nombreuses que pour 
une connexion plus lente », de dire Clarke 
Bruno. Il vante également la supériorité 
de la fibre optique pour la médecine et 
la télémédecine et l’amélioration qu’elle 
apportera aux services gouvernementaux. 

«Partout, le gouvernement est dépen- 
dant d’Internet pour être plus efficace. 
Les services gouvernementaux dans ces 
collectivités vont s’améliorer. [...| Cela 
bénéficiera aussi aux autres collectivités, 
qui auront plus de capacité d’action 
qu'avec le satellite. » 

Anbaric est une firme du Massachu- 
setts soutenue financièrement par le 
Régime de retraite des enseignants et 
enseignantes de l’Ontario. Elle possède 
un bureau à Montréal. 

M. Bruno affirme que son groupe 
travaille avec l’Association des Inuits 
du Kivalliq depuis près de deux ans pour 
élaborer le projet. 

Plusieurs personnalités politiques 
étaient présentes à Ottawa pour la 
signature de l’entente de principe, dont 
le premier ministre du Nunavut, Joe 
Savikataaq, et le président d’Inuit Tapirit 
Kanatami, Natan Obed. 





Louis-Edmond Hamelin, 
le chantre de la nordicité est décédé 


M. Hamelin à été membre du Conseil législatif des TNO et a créé le Centre d’études nordiques. 


Denis Lord 


Décédé le 11 février dernier à l’âge de 
96 ans, le géographe de renommée inter- 
nationale Louis-Edmond Hamelin a eu une 
carrière féconde et polymorphe consacrée 
au Nord. 

Un des plus grands legs de M. Hamelin, 
né au Québec en 1923, aura été la création 
du Centre d’études nordiques (CEN) en 
1961. Le CEN est aujourd’hui un centre 
d'excellence interuniversitaire de réputa- 
tion internationale dont l’expertise touche 
autant l’archéologie que la microbiologie. 

Le nom même du centre illustre l’intérêt 
de Louis-Edmond Hamelin pour la linguis- 
tique, la nécessité de posséder des mots 
facilitant la navigation dans des concepts 
précis. Effectivement, avant 1961, le mot 
« nordique » est strictement utilisé pour 
désigner la Scandinavie. Le géographe 
le dotera d’un second sens, hors d’une 
perspective eurocentrique, désignant 
dorénavant « la partie septentrionale de 
l'hémisphère boréal ». 

Détenteur d’une maitrise en termino- 
logie, auteur de Le Nord et son langage, 
le géographe est d’ailleurs le créateur de 
plusieurs néologismes comme « glaciel », 
« hivernité », « autochtonie » et, surtout, 
« nordicité ». Professeur au département 
de géographie de l’Université Laval et 
spécialiste du pergélisol, Michel Allard a 
été un élève de M. Hamelin à cette même 
institution. 

«Il nous expliquait l’indice de nordicité, 
serappelle M. Allard, avec leterme vapo pour 
des valeurs polaires [ou variables], comme 
la température, la population, selon qu’elle 
soit inuite ou amérindienne, la limite des 
arbres, le pergélisol, le réseau routier, etc. » 


Sur Twitter, à l’occasion de son décès, 
la coéditrice du Arctic Yearbook, Heather 
Exner-Pirot, a rappelé l’intérêt du concept 
de nordicité, où la latitude n’est qu’une 
des variables. 

Pour Michel Allard, ce concept a beau- 
coup évoluéaufil des ans, lanordicité deve- 
nant également quelque chose de l’ordre du 
tempérament, de la culture. 


Une pensée avant-gardiste 

Louis-Edmond Hamelin a milité pour 
que le Nord canadien ne soit plus perçu 
comme une colonie du Sud, d’oùuilestadmi- 
nistré, mais aussi pour que ses habitants, les 
Autochtones, notamment, participent aux 
prises de décision. Michel Allard considère 
que sur ces aspects, Louis-Edmond Hame- 
lin était à l’avant-garde de son époque. 

« Pour lui, dit-1l, le Nord du Canada est 
un pays autochtone. Il était prodéveloppe- 
ment desressources, mais le développement 
devait se faire de façon harmonieuse avec 
les Autochtones. IT a conseillé les Cris lors 
du développement de la baie James. » 

Dans La nordicité du Québec, de Daniel 
Chartier et Jean Désy, le géographerappelle 
s’être prononcé par le passe en faveur de la 
création d’un gouvernement du Nunavik et 
d’unereprésentation autochtone à |’ Assem- 
blée nationale du Québec. 


Aux Territoires du Nord-Ouest 

Entre 1971 et 1975, Louis-Edmond 
Hamelin a siégé au 7° Conseil législatif des 
Territoires du Nord-Ouest, faisant partie de 
la dernière cohorte de membres désignés 
par le gouverneur général. 

«C’estun de ceux pour quil” Assemblée 
devait être constituée de députés élus et 
pour qui la région devait avoir plus d’auto- 


nomie », assure André Légaré, docteur en 
géographie, chercheur associé à l’Univer- 
sité de Saskatchewan et résident des TNO. 

Ce sera chose accomplie en 1975 avec 
l’entrée en vigueur des modifications à 
l’Acte des Territoires du Nord-Ouest, alors 
que les 15 députés seront élus. 

«Ilm'’avait dit à plusieurs reprises avoir 
adoré cette expérience, une des plus belles 
de sa vie », raconte André Fortier, pour qui 
Louis-Edmond Hamelin a été un modèle, 
un pionnier de la recherche sur le Nord, 
qui a travaillé aussi bien sur la géographie 
physique qu’humaine. 

« Louis-Edmond Hamelin avait fait 
beaucoup d’expéditions aux TNO depuis 
les années 50, rappelle M. Légaré. Il est le 
premier |.…] et un des rares francophones 
à avoir écrit sur les Territoires du Nord- 
Ouest. Son livre Nordicité canadienne 
contient plusieurs chapitres sur les TNO 


et le Yukon. » 

Au cours de sa carrière, M. Hamelin a 
reçu un nombre important de distinctions, 
parmi lesquelles officier de l’Ordre du 
Canada, membre de la Société Royale 
du Canada, membre de l’Ordre des fran- 
cophones d'Amérique et correspondant 
de l’Académie des sciences morales et 
politiques (France). 


Les membres du 7° Conseil 
lécislatif des Territoires du Nord- 
Ouest. Louis-Edmond Hamelin est 
le premier à gauche, 

rangée du fond. 
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Jeux d’hiver de l’Arctique 


Une Maison de la 


fierté aux Jeux de l'Arctique 


Les 50° Jeux d’hiver de l’ Arctique accueiïlleront une Maison de la fierté pour les jeunes s’identifiant LGBTQ2S+. 


Julie Gillet 
(JL —- APF-Territoires) 


L'univers des sports, 
et plus encore celui des 
sports masculins et collec- 
tifs, demeure aujourd’hui 
encore un terreau fertile 
pour l’homophobie. Une 
étude menée en 2015 dé- 
montre ainsi que 81 % des 
Canadiennes et Canadiens 
ont déjà été témoins ou vic- 
times de dérapages homo- 
phobes dans un contexte 
sportif. 

Aussi, 70 % des per- 
sonnes interrogées dans 
cette étude estiment que 
les sports d’équipe ne sont 


à s'identifier LGBTQ2S+. 
Ils n’ont pas souvent l’oc- 
casion de rencontrer des 
adultes qui s’identifient 
comme tels publiquement. 
C’est intéressant pour eux 
de leur parler. Parfois, 1ls 
ont peur d’être la cible de 
moqueries ou d’être rejetés 
s’ils avouent leur homo- 
sexualité à leurs coéqui- 
piers. Dans la Maison de la 
fierté, 1ls peuvent être eux- 
mêmes, en toute sécurité, et 
rencontrer d’autres jeunes 
avec lesquels partager leur 
expérience ». 

La Maison de la fierté 
ouvrira ses portes aux 
Jeunes athlètes du 16 au 


au Collège du Yukon. Elle 
sera ouverte à toutes ettous, 
mais les comportements 
hostiles ou désagréables y 
seront proscrits. Un appel 
est lancé aux entreprises, 
commerces et organisa- 
tions qui souhaiteraient y 
participer en offrant de la 
nourriture, des cadeaux 
ou en proposant une ani- 
mation. 

« Nous espérons que 
cette initiative sera un suc- 
cèsetengendrera de bonnes 
pratiques par la suite dans 
les autres compétitions 
sportives », conclut Sandra 
Fortin. 

Pour en savoir plus : 


drapeau arc-en-ciel, symbole de la diversité sexuelle. 
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pas un environnement sûr 20 mars, de 13 h à 20h, wwwawe2020.ore (Courtoisie Whitehorse 2020 Arctic Winter Games) 
pour les jeunes lesbiennes, 
gais et bisexuels, ce qui ) | 
les inciterait à cacher leur 
orientation sexuelle. LS SR. 
s_ÉÉ 


Créer un espace 
inclusif et sécuritaire 

C’est notamment pour 
répondre à ce problème 
qu'est née l’idée de mettre 
en place une Maison de 
la fierté, soit un espace 
sécurisé pour les F, lors des 
prochains Jeux de l’Arc- 
tique. « La toute première 
Maison de la fierté a vu le 
jour au Canada lors des 
Jeux olympiques et para- 
lympiques d’hiver de Van- 
couver 2010 », explique 
Mia Val, la coordonnatrice 
des installations sportives. 
« C’est maintenant assez 
commun dans les manifes- 
tations sportives, mais ce 
sera une première pour les 
Jeux de l’ Arctique ». 

La société organisatrice 
des Jeux de l’Arctique 


Administration des services de 
santé et des services sociaux 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 





Saviez-vous que l'Administration des services 
de santé et des services sociaux des Territoires du Nord-Ouest 
offre des services aux ainés? 


Soins à domicile Soins de longue durée 


Les établissements de soins de longue durée sont des 
foyers où sont offerts des soins et des services aux 
personnes qui ne peuvent plus vivre de façon autonome 

et qui ont besoin de soins constants sur place ou d'une 
supervision en tout temps. Nos établissements de soins 

de longue durée font partie du programme Supportive 
Pathways : nous reconnaissons que chaque personne a 

son propre parcours et nous prodiguons les soins dans un 
établissement adapté et chaleureux qui répond aux besoins 
particuliers de la personne et de sa famille. 


Le Service de soins à domicile de Yellowknife aide les aïînés 

à rester à la maison et à vivre de façon autonome le plus 

longtemps possible. Notre objectif est de vous aider à 

rester en bonne santé et à améliorer votre qualité de vie. 

Parmi les soins à domicile, on compte : 

e _ Soins infirmiers de base -— p. ex. soins des plaies, 
gestion des médicaments 

e Services de soutien à domicile - p. ex. soins 
personnels, répit et Programme d'exercices pour 
personnes âgées 

e Soins palliatifs 


s’est alliée à Queer Yukon + Services diététiques Demande de soins de longue durée 
pour mettre sur pied cette ° Travailleur social médical | | | | | 

| 7 à ….  _ Si vous pensez avoir besoin de soins de longue durée, 
Maison de la fierté. A e  Ergothérapie et physiothérapie 1 . _—— , | 
l'intérieur, des bénévoles dé bacs iscutez avec un professionnel de la santé ou communiquez 


directement avec le Service de soins à domicile de 
Yellowknife au 867-767-9222. Un membre du personnel 
des soins à domicile discutera avec vous pour savoir si vous 
avez besoin de soins qui vont au-delà des soins à domicile. 
Le cas échéant, on vous aidera à présenter une demande 
de soins de longue durée. 


adultes qui s’identifient 
LGBTQ2S+ seront pré- 
sents pour répondre aux 
questions des jeunes, Îles 
soutenir et les orienter vers 
différentes ressources. Des 
films, des animations et 
des jeux seront également 
proposés. 


Demande de soins à domicile 


Si vous pensez avoir besoin de soins à domicile, vous pouvez 
présenter une demande en communiquant avec le Service 
de soins à domicile de Yellowknife au 867-767-9222. Vous 
pouvez également être aiguillé par un professionnel de la 
santé. Pour en savoir plus sur les soins à domicile et les 
services que nous offrons, discutez avec un professionnel 
de la santé ou communiquez directement avec le Service. 


Le processus de demande de soins de longue durée 
comporte un examen par un infirmier, un examen médical 
et une évaluation des capacités fonctionnelles. Les résultats 
de ces examens seront transmis au Comité territorial 
d'admission qui devra déterminer si vous avez besoin de 
soins de longue durée et, si c'est le cas, le niveau de soins 
dont vous avez besoin. 


Discuter et informer 

« Ce sera un espace 
sécurisé, où les jeunes 
pourront venir s’informer, 
se reposer, passer un bon 
moment et tisser de nou- 
velles relations », souligne 
Sandra Fortin, coordina- 
trice bénévole du projet. 

«Les jeunes qui viennent 
de petites communautés 
sont parfois les seuls de 
leur village ou de leur école 


Saviez-vous que nous avons mis en place un programme pilote sur deux ans de rémunération des 

aidants naturels et communautaires pour offrir un soutien supplémentaire aux aînés et aux personnes 
handicapées? Contrairement aux services de soins à domicile, qui offrent un soutien et des soins médicaux, 
ce programme offre une aide pour les tâches ménagères comme le nettoyage, la lessive, le cordage de bois, 
le déneigement, l'épicerie et les courses. Pour en savoir plus sur ce programme, visitez le www.nthssa.ca/fr. 
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Apprendre l’inuktitut gratuitement 


Un cours gratuit d’inuktitut pour les débutants est maintenant offert aux intéressés de Rankin Inlet. 


Gabrielle Poulin 
(LIL — APF — Territoires) 


Appolina Makkigak, 
enseignante de la pre- 
mière année à l’école Leo 
Ussak de Rankin Inlet, 
avait l’idée d’enseigner 
l’inuktitut depuis un cer- 
tain temps. 

« C’est un peu ma 
passion d’aider les autres 
à comprendre ou même 
à apprendre l’inuktitut », 
raconte-t-elle. 


« Il y a beaucoup de 
place à l’amélioration 
pour parler cette langue ». 

Le 1‘’février 2020, elle 
enseignait son premier 
cours d’inuktitut pour 
les débutants. La même 
Journée que le début du 
Mois de la langue inuite au 
Nunavut, précise-t-elle. 
Plus habituée d’enseigner 
à des enfants qu’à des 
adultes, l’enseignante a 
tout de même décidé de 
relever le défi et de former 


Commission scolaire francophonc 


) ©.) 
Terrioures du Nord-Ouest 


La Commission scolaire francophone a un poste 
en enseignement à combler : 


1. Poste d'enseignement à terme 
Mathématiques et sciences au secondaire à 
l'Ecole Allain St-Cyr, Yellowknife. 


2. Condition de travail: Selon la convention 
collective des Territoires du Nord-Ouest (NWTTA) 
Date de début du contrat : 24 août 2020 

Date de début du concours : 2020-02-12 

Date de fin du concours : 2020-02-23 


QUALIFICATIONS : 


les intéressés de sa com- 
munauté aux bases de sa 
langue maternelle. 

Le cours de Makkigak 
suit le même curriculum 
que celui du centre Pirur- 
vik d’Iqaluit, un centre 
hinguistique et culturel 
inuit qui offre aussi toute 
sorte de matériel d’ap- 
prentissage en inuktitut. 
C’est d’ailleurs après une 
visite au centre Pirurvik, 
où elle a obtenu plusieurs 
livres d’apprentissage, 
que l’idée d’enseigner un 
cours d’inuktitut lui est 
apparue. 


Des cours populaires 

Après avoir publié 
une annonce sur l’un 
des groupes Facebook 
de Rankin Inlet, Ap- 
polina Makkigak était 
surprise de voir l’inté- 
rêt des membres de sa 
communauté. Quelque 
temps après la publica- 
tion et déjà 20 personnes 
s'étaient inscrites au 
Cours. 

Le jour du premier 
cours, 14 participants 
étaient présents et prêts 
à apprendre une nou- 


———— 





La communauté de Rankin Inlet au Nunavut. 


velle langue. Cinq autres 
participants ont décidé 
de prendre une version 
du cours en ligne, avec 
l’appui de Mme Mak- 
kigakqui essaie de son 
mieux d’accommoder les 
gens intéressés. 

« Il y avait beaucoup 
plus de participants que 
J'anticipais », s’étonne 


l’enseignante. 

« C’est un public dif- 
férent de celui auquel je 
suis habituée donc j'étais 
un peu nerveuse au début. 
Mais plus ça avance et 
plus ça me vient naturel- 
lement ». Appolina Mak- 
kigak affirme se sentir 
déjà plus confiante dans 
ce nouveau rôle. 


VOUS AIDER À GÉRER 


Détenir le certificat d'enseignement décerné par 
les Territoires du Nord-Ouest ou y être éligible ; 
Diplôme universitaire d'une université agréée avec 
spécialisation en enseignement ; 

Avoir démontré une connaissance approfondie des 
matières suivantes : Mathématiques et sciences au 
secondaire, 

Maîtrise du français à l'oral et à l'écrit ; 

Expérience pertinente en enseignement au secon- 
daire ; 

Avoir démontré des aptitudes en gestion de classe 
positive et d'organisation scolaire ; 

Répondre aux besoins individuels des élèves en 
démontrant une flexibilité et une variété 
d'approches et de stratégies d'enseignement ; 
Avoir démontré une connaissance approfondie de 
la culture canadienne-française en milieu minori- 
taire et soutenir une vision éducative compatible 
avec les objectifs de l'enseignement francophone 
en milieu minoritaire ; 

Avoir démontré une excellente connaissance des 
technologies de l'information et de leur intégration 
en salle de classe ; 

Aptitude à mettre en pratique la philosophie des 
programmes d'études des Territoires du 
Nord-Ouest ; 

Facilité à s'adapter à l'orientation philosophique du 
personnel de l'école et de la communauté ; 
Rechercher la collaboration avec ses collègues 


* Seulement les candidats choisis pour une 
entrevue seront contactés 


Envoyez votre application à : 
Mme Yvonne Careen 
Directrice générale 
Commission scolaire francophone 
des Territoires du Nord-Ouest 
Suite 207, 4915, 48e Rue, C.P. 1980 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 
Canada X1A 2P5 
Téléphone : 867-873-6555 
Télécopieur : 867-873-5644 
Courriel : yvonne.careen@csftno.com 


It 


LES DIFFICULTÉS FINANCIÈRES 


LE SERVICE DE MÉDIATION EN MATIÈRE 
D'ENDETTEMENT AGRICOLE 


offre des conseils financiers et des services de médiation 
aux producteurs et productrices ainsi que leurs créanciers. 


QUELS EN SONT LES 
AVANTAGES ? 


e Accéder à un service gratuit, privé et confidentiel. 
e Rencontrer votre créancier dans un cadre neutre. 


e Arriver à un accord de remboursement 
mutuellement acceptable. 


e Reprendre en main le remboursement de votre dette. 





Pour obtenir d'autres informations et savoir comment présenter 
une demande de service, visitez le www.agr.gc.ca/SMMEA 
ou composez le 1-866-452-5556. 


Agriculture et Agriculture and 
Agroalimentaire Canada  Agri-Food Canada 





Adapter 
l’enseignement 

Même s1 le cours est 
offert pour les débutants 
de l’inuktitut, le niveau 
de langue des personnes 
inscrites au Cours varie. 

« Il y a quelques per- 
sonnes de Rankin qui 
parlent ou comprennent 
déjà l’inuktitut », précise 
l’enseignante, « mais la 
majorité des gens dans 
le cours viennent du 
Sud et sont venus pour 
apprendre la langue ». 

L’enseignante espère 
que les participants 
auront la volonté de 
continuer à apprendre la 
langue une fois le cours 
terminé. 

La formule hebdo- 
madaire pour son cours 
lui a été conseillée par 
quelques-uns de ses col- 
lègues. 

« Donner un cours de 
langue en plus d’être en- 
seignante à temps plein, 
c’est beaucoup de tra- 
vail », précise Mme Mak- 
kigak. 

En offrant un cours 
hebdomadaire, l’ensei- 
gnante se donne la liberté 
de l’adapter selon les 
besoins des participants. 

« C’est la première 
fois que J'organise un 
programme de ce genre », 
indique-t-elle. 

« Une fois terminé, Je 
vais réviser le programme 
et voir s’1l y aurait possi- 
bilité de redonner le cours 
dans quelques mois. Peut- 
être que Je pourrais même 
passer au prochain niveau 
d’apprentissage avec les 
participants actuels. » 

Financé par l’orga- 
nisme ontarien Échange 
Racines canadiennes, le 
cours est offert gratui- 
tement tous les samedis 
jusqu’à la fin mars. 
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Transmettre l’histoire par les noms 


Tout au long du mois de février, on fête les langues inuites à travers le Nunavut. 


Gabrielle Poulin 
(IJL — APF — Territoires) 


Uqausirmut Quviasuutiqarniq, ou « célébration de 
notre langue » en inuktitut, se fête en février chaque 
année au Nunavut. Pour l’occasion, le gouvernement du 
Nunavut a invité ses résidents à partager leurs histoires de 
famille. Le thème de l’évènement cette année : Attiiniq, 
soit l’approche traditionnelle d’attribution des noms en 
inuktut (terme englobant l’inuktitut et l’inuinnaqtun). 


Une tradition importante 

L'attribution des noms estune tradition de longue date 
pour le peuple inuit. À l’époque, la manière traditionnelle 
pour attribuer un nom à un enfant était très complexe. 
Les noms devaient refléter ce qui était important dans 
la culture inuite, comme l’environnement, les animaux, 
la famille et les esprits. Selon la tradition, les noms 
renfermaient la vie et la personnalité, et pour attribuer 
un nom à un enfant, 1l fallait connaitre qui 11 était, qui 11 
représentait du passé et qu1 1l deviendrait dans le futur. 

«Quand j'étais jeune, tous mes camarades de classe et 
moi avions le même nom inuktitut. », explique Kanayuk 
Karpik, étudiant au Collège Arctique d’Iqaluit. « Un 
ainé respecté dans la communauté était décédé l’année 
de notre naissance et, en nous attribuant son nom, nous 
héritions des caractéristiques, des talents de chasseur et 
des valeurs qui faisaient de lui la personne qu’il était 
de son vivant. » 

Pour Kanayuk comme pour bien d’autres Inuits, cette 
tradition estune façon de préserver leur culture à travers 
le temps. Bien qu’elle soit toujours vivante aujourd’hui, 
elle a tout de même subi plusieurs changements au 
cours des années. « Aujourd’hui, on va plutôt attribuer 
un nom anglais aux Inuits, et le nom inuktitut devient 
le nom du milieu », explique Kanayuk. Souvent, c’est 


Le 


Oscar Aguirre 


Le théâtre Gansenmarkt de Hambourg est non seulement le centre de l’opéra 
germanique au début du XVIII siècle, mais 1l est le centre polarisateur de l’opéra 
italien vers un public prussien où sont traduits des livrets de la langue italienne 


vers la langue allemande. 


C’est dans ce contexte que Händel travaille et compose son opéra A/mira et 
d’autres œuvres mineures pendant trois ans, etaugmente son intérêt pour la langue 
italienne, l’opéra et l’essor de la musique classique dans la péninsule italienne, 
vers laquelle 1l part en 1706 et voyage à Florence, Venise, Rome et Naples. 

En Florence, 1l loge à la cour de Cosme IIT de Médicis et de son fils ainé, le 
prince Ferdinand de Médicis (mécène des arts à Florence). 

Là, 1l est fasciné par le développement des arts et des sciences et par ses 
conversations avec les artistes qui vivaient sous la protection de Ferdinand. 
Parmi eux, 1l se lie d’amitié avec le librettiste Antonio Salvi et le compositeur 
Alessandro Scarlatti, qui résidait à Florence avec son fils Domenico. 

Dans ce contexte, 1l compose plusieurs cantates et son opéra en trois actes 
Vincer se stesso e la maggior vittoria (se vaincre soi-même est la plus grande 
des victoires). Cet opéra est mieux connu comme Rodrigo, nom du personnage 
principal représenté par le castrat Stefano Frilli (sa voix correspond à celle d’un 
contreténor qui chante dans le registre de soprano). Cet opéra est présenté avec 
succès au Théâtre del cocomero de Florence en 1707. 

En 1707, Händel déménage à Rome, et bien qu’il soit de religion luthérienne, 
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Chaque année, le Nunavut célèbre le Mois de la langue inuite. (Crédit photo : Ivo Vigouroux) 


le nom anglais qui va être attribué à l’enfant, plutôt que 
le nom inuktitut traditionnel. « La tradition est encore 
là, mais elle a changé », renchérit-1l. 

Selon les données du recensement de 2016 de Sta- 
üstique Canada, 65 % des Inuits du Nunavut avaient 
l’inuktut comme langue maternelle comparativement 
à 72 % lors du recensement de 2001. Néanmoins, le 
rapport dénote que de plus en plus de personnes peuvent 
soutenir une conversation en inuktut à la maison. Depuis 
2008, l’inuktut est protégé en vertu de la Loi sur la 
protection de la langue inuit. 

Le ministre de la Culture et du Patrimoine, David Joa- 
nasie, a déclaré dans un communiqué au début du mois 
que cette tradition de longue date est très représentative 


de la société et du peuple inuit. « Transmis à travers les 
générations, les noms inuits nous enracinent dans nos 
familles et nos communautés, préservent notre savoir 
vivant, et permettent à notre histoire, notre culture et 
notre langue de s’épanouir et de se renforcer. » 

Le Nunavut constitue un espace linguistique unique 
et distinct au sein du Canada, décrit le communiqué. 
Uqausirmut Quviasuutiqgarniq se veut une célébration 
annuelle de l’importance de l’histoire et de la diversité 
de l’inuktut à travers le territoire. 

Depuis le début février, le ministère de la Culture 
et du Patrimoine fait la promotion d’activités et lance 
diverses sources en littératie en inuktut sur les noms et 
la façon traditionnelle de les attribuer. 


ÉQUILIBREZ votre vie. VIVEZ pleinement. 


Venez travailler 
avec nous! 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) offre 
des programmes et des services à plus de 44 000 résidents 
répartis dans 33 collectivités à travers les Territoires du 
Nord-Ouest. Pour remplir cette mission, nous avons besoin 
d'une équipe talentueuse et diversifiée d'employés dévoués 
et représentatifs du public que nous servons. 


Faire carrière au GTNO, c'est saisir l'occasion d’avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d’un généreux 


salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, congés 


payés, assurance-maladie). 


il travaille comme maitre de chapelle pour Francesco Ruspoli. Étant donné que 
Rome est la capitale des États pontificaux de l’Italie, et était sous la gouvernance 
du Pape Innocent XII qui avait interdit l’opéra dans les États pontificaux. Ainsi,, 
Händel compose surtout des oratorios, des cantates et des psaumes. Il est admiré 
comme organiste et compositeur par le cardinal Pietro Ottoboni, mécène romain 
par qui1l rencontre Arcangelo Corelli. Il compose son oratoire J/ triunfo del tempo 
e del disinganno inspiré par le livret écrit par le cardinal Benedetto Pamphylie, 
un autre grand mécène des arts à Rome. 


Consultez le site www.travaillezaugtno.ca dès aujourd'hui. 
Découvrez les dernières offres d'emploi et rejoignez notre 
groupe de talents afin de recevoir des avis automatiques pour 
les postes qui vous intéressent. 


WwwyW.travaillezaugtno.ca 


L'auteur anime Trésor de la musique classique à 21 h, 
les dimanches et mercredis sur CIVR 103,5 FM et Radiotaiga.com. 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 
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« Réconciliation », le 19 février, le grand chef de la Nation denée, Norman Yekeleya, a tenu à s'exprimer sur la situation de la communauté des 
Wet'suwet'en face à la construction d'un gazoduc sur leurs terres en Colombie-Britannique. Selon lui, l'important est de laisser le temps aux chefs 
de discuter entre eux, de parvenir à un commun accord. Selon le grand chef, c'est à ce moment qu'un nouveau dialogue pourra être établi avec le 
gouvernement du Canada. « Ils sont les chefs, ils ont tous les droits pour protéger leurs terres, ils ont le pouvoir et le Canada doit travailler avec eux », 
a-t-1il expliqué avant de confirmer : « Je les soutiens à 100 % dans leur décision. » (Crédit photo : CAM) 
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RIZONTALEMENT VERTICALEMENT 
Faute grave. 1. Ensemble des 
Irrita — Interjection qui transformations 
exprime le doute. biochimiques. 
Partie inférieure de la bride 2 plante herbacée 
A Arme. d — Démonstratif. 
None enel 3. Terme de tennis 
— Souffrance. Ë 
Fai . — Égorge. 
aim excessive 
Cons ur 4. Perceuse 
pé court. Re 
Pronom indéfini DNA 
— Hypothétique. 5. Compagne d'Adam 
Artide — Partie de la livre — — Partie dure des dents. 
Point cardinal. 6. Peu souvent 
Bougent — Possédé. — Sélection. 
Couper — Dévaster. 1. Enlever les bourgeons - 
Filet de canard Régal de chien. 
— Est-sud-est. 8. Marque la surprise 


Négation — Frappent. 
Licence — Détériorée. 


8 9 





— Prélèvements sur une 
rémunération. 


10 11 12 


9. Assassinée — Étoffe. 


10. Contaminées — Issues de. 


11. Estimée — Néon. 
12. Très grand nombre 
— Consistance. 


RÉPONSE DU N° 643 





= 





1 
N 
9 
| 
4 


[VIN 


u]al11o1s 
N/3/1/1/0)vRRt 











n |IWIE 
S : D: 
S 13/8 
KA 
LL 
3 
3 


n 


L]vISTuTaTATT 











BÉLIER (21 mars - 20 avril) 


# Une imagination déconcertante vous per- 
| mettra de réaliser un grand chef-d'œuvre. 
Vous entreprendrez un nouveau régime de 


vie conforme à vos aspirations. Tout se place 
pour le mieux quand on évite de ramer à 
confrecourant. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 


Un peu de ressourcement serait très 


| apprécié. De la fatigue accumulée vous 
7 imposera quelques jours de repos. Vous KS 


pourriez aussi développer des talents de 
nature artistique ou ésotérique. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 


Avec une vie sociale plus active, vous 


a élargirez votre cercle de connaissances. 


| EM Vous vous inscrirez notamment avec des 





Fes, Vous pourriez décider en toute spontanéité #8} 
| | de reprendre vos études afin d'aspirer à un [*sÆs, 
, “@F meilleur emploi. Une soudaine illumination 





#0}, VIERGE 
[EX | Vous devriez obtenir le financement néces- ÎlE 
| F] e Li] Li e e % 

"# saire à un projet qui vous tient à cœur. 





” amis dans un centre d'entrainement pour 


pratiquer un nouveau sport. 


CANCER (22 juin - 23 juillet] 


. || y aura surement quelques amis qui vous 
l'inviteront à couper l'hiver en deux en 


allant faire un beau voyage dans le Sud. 
Le plaisir sera au rendez-vous et un opti- 
misme contagieux vous animerg. 


LION (24 juillet - 23 aout] 


vous montrera la voie à suivre, mais il fau- 
dra aussi y mettre quelques efforts. 


(24 aout - 23 septembre) 


N'hésitez pas à consulter votre institution 
financière pour consolider vos dettes et 
ainsi vivre plus aisément. 








Signes chanceux de la semaine : 


Taureau, Gémeaux 
et Cancer 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 
Vous vous lancerez probablement dans un 


1 grand ménage à la maison, ce qui aura 


À le mérite d'écarter toute mélancolie. Vous 


mettrez certains points au clair avec votre 

. 1 . . la 
partenaire avant d'avoir des idées de 
séparation. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 


“, Vous devrez impérativement peaufiner 
À quelques dossiers au bureau avant de les 


L} présenter à qui que ce soit et vous réus- 


sirez ainsi à conclure une belle entente. 
Vous aurez aussi envie de renouveler votre 
garde-robe. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 


. Vous proposerez de belles initiatives à vos 
| amis. Vos accomplissements vous procur- 
# eront beaucoup de fierté. Prenez égale- 


ment le temps de développer et d'exploiter 
un talent qui fait appel à votre créativité. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 


n Par pur hasard, vous croiserez la route 


de gens inspirants qui agrandiront votre 


" cercle social. Vous entreprendrez déjà des 


démarches pour déménager prochaine- 
ment en raison d'une belle opportunité. 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 


Il y a une frontière entre l'harmonie et la 


“ ! discorde: il est nécessaire d'avoir de la 


| POISSONS 


Il y aura beaucoup d'action autour de 


F sensibilité et une abondance d'affection 


dans un couple. Avec une bonne com- 
munication, les choses s'amélioreront entre 
VOUS. 


(19 février - 20 mars) 


VOUS. Si vous aimez voyager, Vous vous 
offrirez une aventure de rêve. Une simple 
escapade peut aussi devenir des plus 
mémorables, même en solo. 


